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Safety instructions: English en

ﬁ WARNUNG: Lesen Sie vor der Benutzung die beiliegenden Hinweise

aufmerksam durch! Bei Nichtbeachtung der Hinweise sind schwere
Kdrperverletzungen und / oder Sachschaden nicht auszuschliessen.
WARNUNG: Das Gerédt darf nur von einer Elektrofachkraft installiert
und betrieben werden, die mit den nationalen und internationalen Ge-
setzen, Richtlinien und Normen, die fir diese Region gelten, vertraut
ist.
WARNUNG: Dieses Gerdt ist nicht fur den Einsatz in Nassbereichen,
explosionsgefahrdeten Bereichen (z.B. in Bereichen, in denen die Luft
hohe Konzentrationen von brennbaren Chemikalien, D&mpfen oder
Partikeln wie Getreide, Staub oder Metallpulver aufweist) geeignet.

ﬁ WARNUNG: Montieren und demontieren Sie das Gerdt nur im span-
nungsfreien Zustand. Das gilt fiir die Stromversorgung wie auch fiir
alle Ein- und Ausgénge.

WARNUNG: Wahrend dem Betrieb stehen die elektrischen Anschluss-
punkte des Gerats unter gefahrlicher Spannung! Diese Anschluss-
punkte dirfen nicht bertihrt werden.

ﬁ WARNUNG: Die elekirischen Anschlusspunkte miissen abgedeckt
sein.

Instrucciones de seguridad: Espaiiol €s

WARNING: Read the enclosed instructions carefully before use!
Disregarding the instructions may result in damage to equipment
and/or serious personal injury.

A WARNING: The device shall only be installed and operated by an au-
thorized electrician who is familiar with the national and international
laws, directives and standards that apply to this region.

é WARNING: This device is not suitable for use in wet areas, explosive
atmospheres (e.g. in areas where the air contains high concentra-
tions of flammable chemicals, vapours or particles such as grain,
dust or metal powder).

A WARNING: Only mount and unmount the device when it is discon-
nected from the power supply. This applies to the power supply as
well as to all inputs and outputs.

é WARNING: During operation, the electrical connection points of the
device carry hazardous voltages! These connection points must not
be touched.

A WARNING: Electrical connection points must be covered.

Instrugdes de Seguranca: Portugués pt

A AVERTISSEMENT : Lire attentivement les instructions jointes avant
I'utilisation! A défaut de respect des notices explicatives, des dom-
mages corporels et/ou matériel ne sont pas exclus.

A AVERTISSEMENT : L"appareil ne doit étre installé et utilisé que par
un électricien spécialisé qui connait les lois, directives et normes na-
tionales et internationales qui s’appliquent a cette région.

ﬁ AVERTISSEMENT : Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé
dans des zones humides, des atmospheres explosives (par ex. dans
des zones ol I'air contient des concentrations élevées de produits
chimiques inflammables, de vapeurs ou de particules comme grains,
poussieres ou poudres métalliques).

A AVERTISSEMENT : Ne monter et ne démonter I'appareil que lorsqu’il
est débranché de I'alimentation électrique. Ceci s'applique a I'alimen-
tation électrique ainsi qu’a toutes les entrées et sorties.
AVERTISSEMENT : Pendant le fonctionnement, les points de
connexion électrique véhiculent des tensions dangereuses ! Ces
points de connexion ne doivent pas étre touchés.

ﬁ AVERTISSEMENT : Les points de connexion électriques doivent étre
couverts.

Veiligheidsinstructies: Nederlands nl

ATTENZIONE: Leggere attentamente le istruzioni prima dell’'uso. La
mancata osservanza delle istruzioni pud causare danni all’appa-
recchiatura e/o gravi lesioni personali.

A ATTENZIONE: Il dispositivo deve essere installato e utilizzato esclu-
sivamente da un elettricista specializzato che abbia familiarita con le
leggi, le direttive e gli standard nazionali e internazionali applicabili a
questa regione.

ATTENZIONE: Questo dispositivo non & idoneo all’'uso in ambienti
umidi, atmosfere esplosive (ad es. aree in cui 'aria contiene concen-
trazioni elevate di prodotti chimici infiammabili, vapori o particelle
come semi, polvere o polveri metalliche).

ATTENZIONE: Montare e smontare il dispositivo solo quando & scolle-
gato dall’alimentazione. Questa raccomandazione si applica all’ali-
mentazione e a tutti gli ingressi e le uscite.

ATTENZIONE: Durante I'uso, i punti di collegamento elettrici del dis-
positivo trasportano tensioni pericolose! Questi punti di collegamento
non devono essere toccati.

A ATTENZIONE: | punti di connessione elettrica devono essere coperti.

Sikkerhedsinstruktioner: Dansk da

A ATENCION: Lea atentamente las instrucciones antes del uso. El incu-
mplimiento de las instrucciones puede provocar dafios en el equipo
y/o lesiones personales graves.

ﬁ ADVERTENCIA: El aparato s6lo debe ser instalado y operado por un
electricista autorizado que esté familiarizado con las leyes, directivas
y normas nacionales e internacionales que se aplican en esta region.

ATENCION: Este dispositivo no es apto para usarse en areas hime-
das, atmdsferas explosivas (por ejemplo, areas donde el aire contiene
altas concentraciones de productos quimicos inflamables, vapores o
particulas como granos, polvo o polvos metalicos).

ATENCION: Montar y desmontar el dispositivo solo cuando esté des-
conectado de la fuente de alimentacion. Esto incluye la fuente de
alimentacion asi como todas las entradas y salidas.

ATENCION: Durante el funcionamiento, los puntos de conexion elé-
ctrica del dispositivo llevan tensiones peligrosas. No se deben tocar
estos puntos de conexion.

A ATENCION: Los puntos de conexion eléctrica deben estar cubiertos.

Sékerhetsanvisningar: Svenska sV

A CUIDADO: Leia atentamente as instrugdes antes de as utilizar. O ndo
cumprimento das instrucdes pode resultar em danos no equipamento
e/ou ferimentos pessoais graves.

A CUIDADO: O aparelho s deve ser instalado e operado por um ele-
tricista autorizado que esteja familiarizado com as leis, diretivas e
normas nacionais e internacionais que se aplicam a esta regido.

A CUIDADO: Este aparelho ndo é adequado para ser utilizado em
areas humidas, atmosferas explosivas (por exemplo, dreas onde o
ar contém altas concentragdes de quimicos inflamaveis, vapores ou
particulas como gréos, pé ou pos metalicos).

A CUIDADO: Montar e desmontar o aparelho apenas quando este esti-
ver desligado da alimentacgéo eléctrica. Isto inclui a fonte de alimenta-
¢éo, bem como todas as entradas e saidas.

A CUIDADO: Durante o funcionamento, os pontos de ligagdo eléctrica
do aparelho estdo sujeitos a tenses perigosas. Estes pontos de liga-
¢&o ndo devem ser tocados.

A CUIDADO: Os pontos de ligagdo eléctrica devem ser cobertos.

Turvallisuusohjeet: Suomalainen fi

A WAARSCHUWING: Lees voor gebruik de bijgevoegde instructies
zorgvuldig door! Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot
persoonlijk letsel en/of materiéle schade.

A WAARSCHUWING: Het apparaat mag alleen worden geinstalleerd en

bediend door een erkend elektricien die bekend is met de nationale
en internationale wetten, richtlijnen en normen die van toepassing zijn
op dit gebied.

A WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet ontworpen voor gebruik in
vochtige ruimtes of explosieve atmosferen (bijv. ruimtes waar de lucht
hoge concentraties ontviambare chemicalién, dampen of deeltjes be-
vat zoals graan, stof of metaalpoeders).

A WAARSCHUWING: Monteer of demonteer het apparaat alleen als het
is losgekoppeld van de voeding. Dit geldt voor de voeding en voor alle
ingangen en uitgangen.

ﬁ WAARSCHUWING: Tiidens het gebruik staan op de elektrische
aansluitpunten gevaarlijke spanningen! Deze aansluitpunten mogen
niet worden aangeraakt.

WAARSCHUWING: Elektrische aansluitpunten moeten worden afge-
dekt.

Sikkerhetsinstruksjoner: Norsk no

A ADVARSEL: Les venligst den vedlagte vejledning omhyggeligt for
brug! Hvis instruktionerne ikke folges, kan det medfere personskade
og/eller skade pé ejendom.

A ADVARSEL: Enheden mé kun installeres og betjenes af en autoriseret
elektriker, der er bekendt med de nationale og internationale love,
direktiver og standarder, der geelder for dette omréade.

ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til brug i fugtige omrader
eller eksplosive atmosfeerer (f.eks. omréder, hvor luften indeholder
heje koncentrationer af brandfarlige kemikalier, dampe eller partikler
som korn, stv eller metalpulvere).

ADVARSEL: Monter eller afmonter kun enheden, nér den er frakoblet
stremforsyningen. Dette geelder for stramforsyningen og for alle ind-
0g udgange.

ADVARSEL: Under drift er der farlig spaending pa de elektriske
tilslutningspunkter! Disse tilslutningspunkter ma ikke berares.

A ADVARSEL: Elekiriske tilslutningspunkter skal vaere deekket til.

0Bnyieg aogpaleiag: EMnvikA el

ﬁ VARNING: L&s igenom bifogade instruktioner noggrant fére anvan-
dning! Om anvisningarna inte foljs kan det leda till person- och/eller
egendomsskador.

ﬁ VARNING: Enheten far endast installeras och anvéndas av en behdrig
elektriker som kanner till de nationella och internationella lagar, direk-
tiv och standarder som géller for detta omrade.

VARNING: Denna enhet &r inte avsedd att anvéndas i fuktiga omra-
den eller explosiva atmosférer (t.ex. omraden dar luften innehdller
hoga koncentrationer av brandfarliga kemikalier, &ngor eller partiklar
som korn, damm eller metallpulver).

VARNING: Installera eller ta bort enheten endast nar den &r frankop-
plad frén strémforsériningen. Detta géller for stromforsériningen och
for alla in- och utgéngar.

VARNING: Under drift finns det farlig spdnning vid de elektriska
anslutningspunkterna! Dessa anslutningspunkter far inte vidroras.

A VARNING: Elektriska anslutningspunkter maste téckas over.

YkasaHus no 6esonacHocTu: Pycckuit u

A VAROITUS: Lue oheiset ohjeet huolellisesti ennen kéyttod! Ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa henkildvahinkoja ja/tai omai-
suusvahinkoja.

VAROITUS: Laitteen saa asentaa ja sitd saa kdyttdd vain valtuutettu
séhkdasentaja, joka on perehtynyt alueeseen sovellettaviin kansallisiin
ja kansainvélisiin lakeihin, direktiiveihin ja standardeihin.

VAROITUS: Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kéytettdvaksi kosteissa
tiloissa tai rdjahdysvaarallisissa tiloissa (esim. tiloissa, joissa ilma
Siséltad suuria pitoisuuksia syttyvia kemikaaleja, hoyryja tai hiukkasia,
kuten viljaa, pdlya tai metallijauhetta).

VAROITUS: Asenna tai irrota laite vain, kun se on irrotettu vir-
taldhteesta. Taméa koskee virtaldhdettd ja kaikkia tuloja ja I&ht6ja.

A VAROITUS: Kayton aikana sahkoliitintapisteissd on vaarallinen jan-
nite! Naihin liitdntékohtiin ei saa koskea.

A VAROITUS: Sihkdliiténtédkohdat on peitettévé.

Instrukcje bezpieczenstwa: Polski pl

A ADVARSEL: Les de vedlagte instruksjonene naye fer bruk! Hvis du
ikke flger instruksjonene, kan det fare til personskade og/eller skade
pa eiendom.

A ADVARSEL: Apparatet skal kun installeres og brukes av en autori-
sert elektriker som er kjent med de nasjonale og internasjonale lover,
direktiver og standarder som gjelder for dette omradet.

A ADVARSEL: Denne enheten er ikke beregnet for bruk i fuktige omra-
der eller eksplosive atmosfarer (f.eks. omrader der luften inneholder
haye konsentrasjoner av brannfarlige kjemikalier, damp eller partikler
som korn, stgv eller metallpulver).

A ADVARSEL: Monter eller demonter enheten kun nér den er koblet
fra stremforsyningen. Dette gjelder for stramforsyningen og for alle
innganger og utganger.

A ADVARSEL: Det er farlig spenning pa de elektriske tilkoblingspunkte-
ne under drift! Disse tilkoblingspunktene ma ikke berares.

ﬁ ADVARSEL: Elektriske tilkoblingspunkter mé veere tildekket.

MPOEIAOMOIHZH: AlaBA0TE TIPOOEKTIKA TIC GUVNULIEVES 0BNYiEC
TIpWV amoé T xpnon! H pn tpnon Twv o8nylwv PTtopei va odnynael oe
TPAVHATIOHO f)/Kat VAIKEG TNHIEG.

NPOEIAOMOIHZH: H guokeur Tipémel va eykabiotatat kat va Aettoupyei
p6vo amo efouatodotnpévo NAEKTPOAGYO TTou eival EEOIKEIWPEVOS PE
TOUG €BVIKODG Kat B1eBVeic vOpoUG, 08nyieg Kat TtpOTUTIA TIOU LoXUOUV
oty Teployr auvtr.

MPOEIAOMOIHZH: Autr n guokeur dev TipoopileTat yia xprion ae Lypoug
XWPOUG I G EKPNKTIKEG ATHOGPAIPEC (TT.. OE XWPOUG OTIOU 0 aEPag
TIEPLEXEL UPNAEC GUYKEVTPWOELG EVHAEKTWY XNUIKWV OUGLWY, ATHWV F
OwHaTISiWY OTTWE KOKKOUG, GKOVN ) HETAANKI GKOVN).

MPOEIAOMOIHZH: Zuvappo)oyeite i amoguvappoloyeite T povada
p6vo 6tav eivat aroouvdedepévn amo T Tapoy} pedpatoc. Auto LoxUet
yia 10 TPodoSOTIKG Kal yia OAEC TIC £10660UG Kal £§050UC.

MPOEIAOMOIHZH: Yrapyel emukivéuvn Tdon ota oneia NAEKTPIKAG
olvdeang kata tn Aertoupyia! Autd Ta onpeia auvoeong dev Tipémel va
ayyidovrat.

MPOEIAOMOIHZH: Ta onpeia nAekTpikig alvdeang Tipémet va eivat
KaAuppéva.

MPEQYNPEXAEHUE: MNepea ucnonb30BaHNeM BHUMATENBHO NPOYU-
TaliTe npunaraemble MHCTPYKLmM! Heco6ioaeHne MHCTPYKLMA MOXKET
NPUBECTM K TPABMam W/ NOBPEXAEHNI0 MMYLLECTBA.

MPEAYNPEXOEHUE: YcTaHoBKa v 3kcnnyarauus yCTpoicTsa AOMKHbI
OCYLLECTBAATLCS TOMbKO YMONHOMOYEHHBIM 3NEKTPUKOM, KOTOPbIiA
3HAKOM C HALWMOHANBHBIMY U MEXAYHAPOAHBIMM 3aKOHAMM, MPEKTY-
BaMW 1 CTaHAAPTaMM, MPUMEHNMBIMY K JAHHOMY PETUOHY.

MPEOYNPEXAEHUE: 3ToT npu6op He NpeaHasHayeH Ans ucnosb3o-
BaHs BO BNaXKHbIX NOMELLEHWSX UK BO B3pbIBOONACHON atMocdepe
(Hanpumep, B MOMELLEHNAX, FAie BO3AYX COREPXUT BbICOKYIO KOHLIEH-
TPALMIO NErKOBOCTNAMEHSIOLLMXCS XUMUYECKIX BELLECTB, NapoB Um
YaCTUL, TaKWX KaK 3ePHO, MbIb NN METANINYECKWIA NOPOLLIOK).

MPEQYNPEXOEHUE: Co6upaliTe unn pa3obupaiite ycTpoiCTBO TONbKO
ocne OTKMIOYEHNS €ro 0T UCTOYHMKA NUTAHWS. ITO OTHOCUTCS Kak K
VCTOYHUKY NUTAHWS, TaK U KO BCEM BXOZaM W BbIXO[AM.

MPEAYNPEXOEHUE: Bo Bpemst paboTbl B MECTaX 3NIEKTPUYECKNX
COeANHEHWI NPUCYTCTBYET ONacHoe Hanpsbkewue! K aTum Toukam
NOAKNIYEHNS HENb3S NPUKACcaTLCS.

MPEAYNPEXOEHWUE: MecTa aneKTpuyeckux CoeanHEHMI LOMKHbI
GbITb 3aKPbITbI.

AUWAGA: Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje!
Niezastosowanie sig do instrukcji moze spowodowac obrazenia
ciata i/lub uszkodzenie mienia.

AUWAGA: Urzadzenie moze by¢ instalowane i obstugiwane
wytacznie przez uprawnionego elektryka, ktry zna krajowe i
migdzynarodowe przepisy, dyrektywy i normy obowigzujace w
tym regionie.

AUWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w damp
lub potencjalnie wybuchowe atmosfery (np. pomieszczenia,

w ktdrych powietrze zawiera wysokie stezenia tatwopalnych
chemikaliow, par lub czastek, takich jak ziarno, kurz lub proszek
metalowy).

A UWAGA: Instaluj lub odfaczaj urzadzenie tylko wtedy, gdy jest
odtgczone od zasilania. Dotyczy to zasilacza oraz wszystkich
wejsé i wyjsc.

A UWAGA: Podczas pracy wystepuje niebezpieczna objgtosctage
w punktach potaczen elektrycznych! Nie wolno dotykac tych
punktéw potaczen.

A UWAGA: Punkty potaczen elektrycznych musza by¢ zakryte.



Bezpeénostni pokyny: Cestina cs

Bezpecénostné pokyny: Slovenéina sk

Instructiuni de siguranta: Roméana ro

Biztonsagi utasitasok: Magyar hu

VAROVANi: Pred pouzitim si prosim pelivé prectéte prilozeny
navod! NedodrZeni pokynti miZe mit za nasledek zranéni osob a/
nebo poskozeni majetku.

AVAROVANi: Zafizeni smi instalovat a provozovat pouze
autorizovany elektrikar, ktery je obeznamen s narodnimi a
mezinarodnimi zakony, smérnicemi a normami platnymi pro tuto
oblast.

AVAROVANi: Toto zafizeni neni uréeno k pouiti ve vihkych
prostorach nebo vybusném prostredi (napf. v oblastech, kde
vzduch obsahuje vysoké koncentrace hoflavych chemikalii,
vypar(i nebo Gastic, jako je obili, prach nebo kovové prasky).

VAROVANI: Zafizeni sestavujte nebo rozebirejte pouze tehdy, kdyz
je odpojeno od napéjeni. To plati jak pro napajeni, tak pro véechny
vstupy a vystupy.

AVAROVANi: Béhem provozu je na elektrickych pfipojnych mistech
nebezpecné napéti! Téchto spojovacich bodi se nesmi dotykat.

ﬁ VAROVANI: Elektricka pfipojna mista musi byt zakryta.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT: Bbnrapcku bg

VAROVANIE: Pred pouZitim si pozorne precitajte prilozeny navod!
NedodrZanie pokynov méZe mat za nasledok zranenie 0sob a/
alebo poSkodenie majetku.

AVAROVANIE: Zariadenie moze inStalovat a prevadzkovat len
autorizovany elektrikar, ktory je oboznameny s narodnymi a
medzinarodnymi zakonmi, smernicami a normami platnymi pre
tato oblast.

AVAROVANIE: Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie vo vihkych
priestoroch alebo vo vybusnom prostredi (napr. v priestoroch,
kde vzduch obsahuje vysoké koncentracie horlavych chemikalii,
vyparov alebo castic, ako je obilie, prach alebo kovovy prasok).

VAROVANIE: Zariadenie montuijte alebo rozoberajte iba vtedy, ked'
je odpojené od napajania. To plati pre napajaci zdroj aj pre vSetky
vstupy a vystupy.

AVAROVANIE: Pocas prevadzky je nebezpecny objtage v miestach
elektrického pripojenia! Tychto spojovacich bodov sa nesmiete
dotykat.

AVAROVANIE: Elektrické pripojky musia byt zakryté.

Sigurnosne upute: Hrvatski hr

AVERTISMENT: Cititi cu atentie instructiunile atasate inainte de
utilizare! Nerespectarea instructiunilor poate duce la vatamari
corporale si/sau daune materiale.

AVERTISMENT: Dispozitivul trebuie instalat si utilizat numai de catre
un electrician autorizat care este familiarizat cu legile, directivele
si standardele nationale si internationale care se aplica in aceasta
regiune.

AVERTISMENT: Acest aparat nu este destinat utilizarii in zone
umede sau atmosfere explozive (de exemplu, in zone in care aerul
contine concentratii mari de substante chimice inflamabile, vapori
sau particule, cum ar fi cereale, praf sau pulbere metalica).

AVERTISMENT: Asamblati sau dezasamblati dispozitivul numai
atunci cand este deconectat de la sursa de alimentare. Acest
lucru se aplica atét sursei de alimentare, cét si tuturor intrérilor si
iesirilor.

AVERTISMENT: in timpul functionérii, exista tensiune periculoasa
la punctele de conectare electricd! Nu trebuie sd atingeti aceste
puncte de conexiune.

AVERTISMENT: Punctele de conectare electricd trebuie s fie
acoperite.

Varnostna navodila: Slovens¢ina sl

FIGYELMEZTETES: Hasznélat el6tt olvassa el figyelmesen a
mellékelt haszndlati utasitast! Az utasitasok be nem tartdsa
személyi sériilést és/vagy anyagi kart okozhat.

FIGYELMEZTETES: A késziiléket csak olyan felhatalmazott
villanyszerel6 telepitheti és lizemeltetheti, aki ismeri az erre a
régiora vonatkozd nemzeti és nemzetkozi torvényeket, iranyelveket
és szabvanyokat.

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék nem hasznalhaté nedves
teriileteken vagy robbanasveszélyes Iégkdrben (pl. Olyan
teriileteken, ahol a leveg6 nagy koncentracioban tartalmaz
gyulékony vegyi anyagokat, gozoket vagy részecskéket, példaul
gabonat, port vagy fémport).

FIGYELMEZTETES: Csak akkor szerelje dssze vagy szerelje szét
a késziiléket, ha le van valasztva az aramforrasrol. Ez vonatkozik
mind a tapegységre, mind az 6sszes bemenetre és kimenetre.

FIGYELMEZTETES: Miikodés kozben veszélyes fesziiltség van az
elektromos csatlakozasi pontokon! Ezeket a csatlakozasi pontokat
nem kell megérintenie.

FIGYELMEZTETES: Az elektromos csatlakozasi pontokat le kell
fedni.

Ohutusjuhised: Eesti et

BHWUMAHME: MpoyeTteTe BHAMATENHO NPUNOXKEHUTE UHCTPYKLMM
npeau ynotpe6a!l HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLMIUTE MOXE Aa [0BEAE
[0 HapaHABaHe 1/unu Matepuantu LeTn.

BHUMAHME: YcTpoiicTBOTO TpsiGBa fia Ce MOHTUPA U ekcnnoatupa
€amo 0T 0TOPU3MPaH ENEKTPOTEXHIK, KOMTO € 3an03HaT C HaLwo-
HaNHUTE 1 MeXZYHAPOAHUTE 3aKOHU, AMPEKTUBI W CTaHAAPTY,
KOMTO Ce npunarat B TO3W PErvoH.

BHUMAHME: ToBa ycTpoICTBO He € NpefHa3HaY€eHo 3a U3Non3BaHe
BbB BNAXHW 30HM NN EKCNN03MBHA aTMOCepa (Hanp. B 30HM,
KbAETO Bb3AYXbT CbAbPXA BIUCOKW KOHLIEHTPALMK Ha 3ananumun
XMMUKaNK, Napy uan 4acTuum Kato 3bpHO, Npax unv MeTaneH
npax).

BHUMAHME: Crno6sBaiite unu pasrno6ssaiite yCTPOCTBOTO CaMo
KOraro e M3K/K04EHO OT 3axpaHBaHeTo. ToBa Ce 0THACK KaKTo 3a
3aXpaHBaHETO, Taka W 3a BCWYKI BXOLOBE 1 U3X0AM.

BHWUMAHME: Mo Bpeme Ha pa6ota uMa 0nacHo HanpexeHue B
TOYKMTE Ha ENEeKTPUYECKO CBbP3BaHe! He Tpsibea aa aokoceate
TE3 TOYKM Ha CBbP3BaHe.

BHUMAHME: ToukuTe 32 eNeKTpryecko cBbp3BaHe Tpsibsa a ca
noKpUTH.

Treoracha sabhailteachta: Gaeilge ga

UPOZORENJE: Prije upotrebe paZljivo pro€itajte priloZene upute!
Nepostivanje uputa moze dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili oSte¢enja
imovine.

A UPOZORENJE: Uredaj smije instalirati i rukovati samo ovlasteni
elektricar koji je upoznat s nacionalnim i medunarodnim zakonima,
direktivama i standardima koji se primjenjuju na ovu regiju.

A UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu u vlaznim
podrucjima ili eksplozivnim atmosferama (npr. u podrugjima gdje
zrak sadrZi visoke koncentracije zapaljivih kemikalija, para ili
Cestica kao $to su zrno, prasina ili metalni prah).

A UPOZORENJE: Sastavljajte ili rastavljajte uredaj samo kada je
iskljucen iz napajanja. To se odnosi i na napajanje i na sve ulaze i
izlaze.

A UPOZORENJE: Tijekom rada postoji opasan voltage na
elektriénim prikljuénim mjestima! Ove spojne tocke ne smiju se
dirati.

e UPOZORENJE: Tocke elektriénog prikljucka moraju biti pokrivene.

Drosibas instrukcijas: Latviesu Iv

AOPOZORILO: Pred uporabo natanéno preberite priloZzena navodila!
Neupostevanje navodil lahko povzro€i telesne poskodbe in/ali
Skodo na premozenju.

é OPOZORILO: Napravo lahko namesti in upravlja le pooblasceni
elektricar, ki pozna nacionalne in mednarodne zakone, direktive in
standarde, ki veljajo na tem obmocju.

AOPOZORILO: Ta naprava ni namenjena za uporabo v vlaznih
prostorih ali eksplozivnih atmosferah (npr. na obmodjih, kjer zrak
vsebuje visoke koncentracije vnetljivih kemikalij, hlapov ali delcev,
kot so zrnje, prah ali kovinski prah).

ﬁ OPOZORILO: Napravo sestavljajte ali razstavljajte samo, ko je
odklopljena od vira napajanja. To velja tako za napajalnik kot za
vse vhode in izhode.

AOPOZORILO: Med delovanjem je na elektricnih prikljucnih
toCkah nevarna napetost! Teh povezovalnih tock se vam ni treba
dotakniti.

AOPOZORILO: Elektri¢ne prikljucne tocke morajo biti pokrite.

Saugos instrukcijos: Lietuviy It

AHOIATUS: Enne kasutamist lugege hoolikalt lisatud juhiseid!
Juhiste eiramine vdib pdhjustada kehavigastusi ja/vdi varalist
kahju.

A HOIATUS: Seadet tohib paigaldada ja kasutada ainult volitatud
elektrik, kes on kursis selles piirkonnas kehtivate riiklike ja
rahvusvaheliste seaduste, direktiivide ja standarditega.

HOIATUS: See seade ei ole mdeldud kasutamiseks niisketes
ruumides ega plahvatusohtlikus keskkonnas (nt piirkondades, kus
oOhus on suures kontsentratsioonis tuleohtlikke kemikaale, aure
v0i osakesi, nagu terad, tolm voi metallitolm).

ﬁ HOIATUS: Pange seade kokku vdi votke see lahti ainult siis, kui
see on toiteallikast lahti lihendatud. See kehtib nii toiteallika kui
ka kdigi sisendite ja véljundite kohta.

AHOIATUS: Todtamise ajal on elektri ihenduspunktides ohtlik
pinge! Te ei pea neid iihenduspunkte puudutama.

AHOIATUS: Elektrilised iihenduskohad peavad olema kaetud.

Struzzjonijiet dwar is- sigurta: Malti mt

RABHADH: Léigh na treoracha iniata go ctiramach sula
n-Usaidtear iad! D‘fhéadfadh diobhdil phearsanta agus/né
damaiste réadmhaoine a bheith mar thoradh ar mhainneachtain
na treoracha a leantiint.

ARABHADH: Ni dhéanfaidh an fheiste a shuiteail agus a oibriti
ach amhain ag leictreoir Uidaraithe a bhfuil cur amach aige
ar na dlithe, na treoracha agus na caighdedin naisilnta agus
idirnaisitnta a bhfuil feidhm acu maidir leis an réigitin seo.

RABHADH: Nil sé i gceist an fearas seo a Usaid i limistéir tais na
in atmaisféir phiéascacha (m.sh., i limistéir ina bhfuil tiichain
arda ceimicean inadhainte, gal, né caithnini cosdil le gran,
deannach, n6 pudar miotail san aer).

RABHADH: An fearas a chéimedil né a dhiscaoileadh ach amhain
nuair a bhionn sé diphlugdilte. Baineann sé seo leis an solthar
cumhachta agus le gach ionchur agus aschur araon.

RABHADH: Le linn oibrid, t& voltas conttirteach ag na pointi
nasc leictreach! Nior cheart teagmhail a dhéanamh leis na pointi
nasctha seo.

ARABHADH: Ni mor pointi nasctha leictreacha a chliidach.
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ABRTDINAJUMS: Lidzu, uzmanigi izlasiet pievienotas instrukcijas
pirms to lietoSanas! Noradijumu neievéro$ana var izraisit miesas
bojajumus un / vai ipaSuma bojajumus.

BRIDINAJUMS: lerici drikst uzstadrt un ekspluatét tikai pilnvarots
elektrikis, kur§ parzina valsts un starptautiskos likumus,
direktivas un standartus, kas attiecas uz $o regionu.

BRIDINAJUMS: Sis parnesums nav paredzéts lieto$anai mitras
vietas vai spradzienbistama vidé (m.sh., vietas, kur ir augsta
uzliesmojoSu Kimisku vielu, tvaiku vai dalinu, piemeram, graudu,
puteklu vai metala pulvera, koncentracija gaisa).

é BRIDINAJUMS: Samontgjiet vai izjauciet parnesumu tikai tad,
kad tas ir atvienots. Tas attiecas gan uz baro$anas avotu, gan uz
visam ieejam un izejam.

BRIDINAJUMS: Darbibas laika elektriskajiem piesléguma
punktiem ir bistams spriegums! Ar Siem savienojuma punktiem
nav jasazinas.

ABRTDINAJUMS: Elektrisko pieslegumu vietam jabat aizklatam.
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é ISPEJIMAS: Pries naudodami atidZiai perskaitykite pridedamas
instrukcijas! Jei nesilaikysite nurodymuy, galite susiZeisti ir (arba)
sugadinti turta.

A[SPEJIMAS: Prietaisg turi montuoti ir eksploatuoti tik jgaliotas
elektrikas, kuris yra susipazings su Siam regionui taikomais
nacionaliniais ir tarptautiniais jstatymais, direktyvomis ir
standartais.

é ISPEJIMAS: Sis prietaisas néra skirtas naudoti drégnose patalpose
ar sprogioje aplinkoje (pvz., Vietose, kur ore yra didelé degiy
cheminiy medziagy, gary ar daleliy, tokiy kaip gridai, dulkés ar
metalo dulkés, koncentracija).

A[SPEJIMAS: Surinkite arba iSardykite prietaisg tik tada, kai jis
atjungtas nuo maitinimo $altinio. Tai taikoma tiek maitinimo
Saltiniui, tiek visiems jéjimams ir i¢jimams.

A[SPEJIMAS: Veikimo metu elektros jungties taskuose yra
pavojinga jtampa! Jums nereikia liesti Siy jungiamujy tasky.

A[SPEJIMAS: Elektros prijungimo taskai turi bati uzdengti.

ATWISSIJA: Qabel I- uzu, agra bir- reqqa I- istruzzjonijiet mehmuza!
In-nuqgas ta‘ segwitu tal-istruzzjonijiet jista* jirrizulta f'korriment
personali u/jew hsara fil-proprieta.

ﬁ TWISSIJA: L-apparat ghandu jigi installat u mhaddem biss
minn elettricista awtorizzat li jkun familjari mal-ligijiet, direttivi
u standards nazzjonali u internazzjonali li japplikaw ghal dan
ir-regjun.

é TWISSIJA: Dan |-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu fi kmamar
niedja jew f‘atmosferi potenzjalment esplozivi (ez. f‘zoni fejn
koncentrazzjonijiet gholjin ta“ kimici li jagbdu, fwar jew particelli
bhal hbub, trab jew trab tal-metall huma prezenti fl-arja).

ATWISSIJA: Igbor jew zarma I-apparat biss meta jkun skonnettjat
mill-provvista tal-energija. Dan japplika ghall-provvista tal-
energija, kif ukoll ghall-inputs u l-outputs kollha.

ﬁ TWISSIJA: Wagqt it-thaddim, hemm vultagg perikoluz fil-punti ta
Jkonnessjoni elettrika! M‘ghandekx ghalfejn tmiss dawn il-punti
ta‘ konnessjoni.

ﬁ TWISSIJA: II-punti tal-konnessjoni elettrika ghandhom ikunu
koperti.
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